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いつも日本宣教への祈りとサポートに感謝いたします。主が日々新たに道
を拓いてくださっていることに感謝します。日本宣教が主の御心であると毎
日確信させて下さり、祈りと働きを止めることなく前進できることに感謝し
ます。 

항상 일본선교에 대한 기도와 서포트에 감사드립니다.주님께서 날마다 새롭게 길을 
개척해 주시는 것에 감사드립니다.일본 선교가 주님의 마음임을 매일 확신시켜 
주시고 기도와 일을 멈추지 않고 앞으로 나아갈 수 있음에 감사드립니다. 

 
2024 年も断⾷祈祷会で迎え、期待が教会にあふれています。主が⾒せてく

ださる聖殿建築の働きが、いろいろな壁を迎えながらも、その度により良い
形に整えられていることに感謝します。私たちの思い通りではなく、主なる
神様の思い通りに進められていることを確信します。 

2024 년에도 금식기도회로 맞이하여 기대가 교회에 넘치고 있습니다.주님께서 
보여주시는 성전 건축의 기능이 여러 벽을 맞으면서도 그때마다 더 나은 형태로 
다듬어져 있음에 감사드립니다.우리의 뜻대로가 아니라 주님의 뜻대로 진행되고 
있음을 확신합니다. 

 
1 ⽉には、韓国に兵役で帰る兄弟の洗礼式を⾏いました。主が不思議に教

会につなげて下さり、イエス・キリストを信じ受け⼊れて洗礼を受けまし
た。宣教の働きが、日本で韓国で広げられることに感謝します。 

1 월에는 한국에 병역으로 돌아가는 형제의 세례식을 했습니다.주님께서 
아르바이트 장소를 통해서 교회로 연결해 주시고 예수 그리스도를 믿고 세례를 
받았습니다.은혜가 일본에서 한국으로도 흘러가게 하시니 감사드립니다. 

 
また、賛美部の働きの一環として、日本語に翻訳した賛美を録音しまし

た。少しずつ YouTube にアップロードしています。日本の教会が礼拝、賛
美、聖書勉強を通して活性化されるように祈っています。 

또한 워싶팀의 일환으로 영어 워십을 일본어로 번역하여 녹음했습니다.조금씩 
유튜브에도 올리고 있습니다.일본의 교회도 예배, 찬양, 성경공부를 통해 성령의 
역사가 풍성하게 차고 넘치기를 기도하고 있습니다. 
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3 ⽉末のイースター礼拝を祈りの中で備えました。それぞれが学校や職場
で伝道し、地域にチラシを配り、多くの新来者が集まりました。今まで繋が
っていた魂も回復する恵みがありました。子どもたちの賛美やイースターイ
ベント、キムチ講座などを⾏い、たくさんの恵みがありました。普段の教会
が小さいため会場を借りていましたが、その場所も魂で埋め尽くされまし
た。新しい聖殿の必要性を強く感じ、期待する心が高まりました。 

3 월 말 부활절 예배를 기도로 준비하면서 드릴 수 있었습니다 , 각각이 학교나 
직장에서 전도하고 지역에 전단지를 나눠주어 많은 새신자가 왔습니다 .지금까지 
연결된 영혼도 회복되는 은혜가 있었습니다.아이들의 찬양과 중고등부의 댄스와 
남선교에서의 특송과 부활절 행사, 김치 강좌 등을 진행하여 많은 은혜가 
있었습니다.빌려 쓰고 있는 교회 장소가 작기 때문에 마을의 센터에서 운영하는 
집회장소를 빌렸는데, 그 장소도 영혼으로 가득 찼습니다.새로운 성전의 필요성을 
강하게 느끼고 기대하는 마음이 커졌습니다.  

 
イースター礼拝を通して、新たに聖書に関心を持った魂との聖書勉強が始

まりました。一人また一人、聖書勉強を通して救いにつながるように祈りま
す。 

부활절 예배를 통해 새롭게 성경에 관심을 가진 영혼과의 성경공부가 
시작되었습니다.한 사람 또 한 사람 성경공부를 통해 구원으로 이어지길 기도합니다. 
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祈り課題 기도제목 
1.聖殿建築の働きが主の御⼿によって進められるように。必要な物資が満たされ、良い設計者、建設

会社、助け⼿が与えられるように。聖殿建築の働きを通して、一人一人が日本宣教への確信を強め、
ビジョンを握ることの力を悟るように。 

1. 성전 건축이 주님의 손에 의해 진행되도록. 필요한 물질들이 채워지고 좋은 설계자, 건설사들이 연결 되도록 . 
성전 건축의 기능을 통해, 한 사람 한 사람이 일본 선교에 대해 확신하며 , 비전을 꼭 붙잡는 은혜가 있도록 . 

 
2.信徒たちが常に主の恵みの計画の内にあることを確信し、試練の時に主を⾒上げ、感謝と賛美と祈

りを頂くことができるように。進学、就職を備えている子どもたちが、様々な変化の中でも変わらな
い神様を⾒上げる信仰を育てるように。 

2. 신도들이 항상 은혜의  계획 안에 있음을 확신하고 시련이 있을 때 주님을 올려다보며 감사와 찬양과 기도를 
드릴 수 있도록.진학, 취업과 진학을 앞둔 자녀들이 여러 변화 속에서도 변함없는 하나님을 바라보며 앞으로 나아 
갈 수 있도록  

 
3.聖書勉強を継続している魂が恵まれるように。植原さん、平⼭さん、加藤さん、⾦子さん、工藤さ

ん、陳くん、わたしの両親が救いの確信を頂いて洗礼を受けるように。 
3. 성경공부를 계속하고 있는 영혼이 복되기를.우에하라 씨, 히라야마 씨, 가토 씨, 가네코 씨, 제 부모님이 구원의 

확신을 받아 세례를 받도록. 
 
 
お祈り宜しくお願いいたします。--기도 부탁드립니다 
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